
 – był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
 – został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

 � Przed podłączeniem do sieci należy sprawdzić, czy parametry na tabliczce znamionowej 
urządzenia są zgodne z parametrami sieci elektrycznej.

 � To urządzenie nie jest przeznaczone do używania przez 
osoby o ograniczonej zdolności ruchowej, czuciowej lub 
psychicznej albo z brakiem doświadczenia i/lub wiedzy (w 
tym dzieci), chyba że są one nadzorowane przez osobę, od-
powiedzialną za ich bezpieczeństwo lub uzyskają instrukcje, 
jak używać urządzenia.

 � Dziec i powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urzą-
dzeniem.

 � Aby chronić dzieci przed zagrożeniami od urządzeń elektrycznych, nie należy pozostawiać 
urządzenia bez nadzoru. Dlatego na czas przechowywania produktu należy wybierać miej-
sce, do którego dzieci nie mają dostępu. Upewniać się, że kabel nie zwisa.

 � Nigdy nie dotykać urządzenia wilgotnymi lub mokrymi rękami.
 � Urządzenie zostało zbudowane według klasy ochrony II. Jako źródło napięcia można 

stosować wyłącznie odpowiednie gniazdka sieciowe (230 V/AC, 50 Hz) publicznej sieci 
zasilającej.

 � Na urządzenie elektryczne nie wolno wylewać płynów ani stawiać na nim lub w jego pobliżu 
przedmiotów wypełnionych płynami. Jeżeli jakikolwiek płyn lub przedmiot dostanie się do 
środka urządzenia, należy zawsze najpierw odciąć zasilanie od gniazdka (np. za pomocą 
automatycznego wyłącznika), a następnie odłączyć przewód zasilający. Produktu nie wol-
no dalej używać. Należy przekazać go do specjalistycznego warsztatu.

 � Nigdy nie używać produktu bezpośrednio po tym, jak został przeniesiony z zimnego do 
ciepłego pomieszczenia. Skraplająca się woda w pewnych okolicznościach może spowo-
dować uszkodzenie urządzenia. Przed podłączeniem i użyciem produktu, należy najpierw 
poczekać, aż produkt schłodzi się do temperatury pokojowej. Zależnie od okoliczności, 
może to potrwać kilka godzin.

 � Aby uchronić się przed porażeniem prądem elektrycznym, nie zanurzać kabla, wtyczki, ani 
urządzenia w wodzie lub innych cieczach.

 � Nie używać wentylatora w pobliżu otwartych okien, aby uniknąć zwarć powodowanych 
przez kapiącą lub deszczową wodę.

 � Upewniać się, że żadne rzeczy, takie jak tekstylia, nie zostaną wciągnięte przez produkt.
 � W trakcie użytkowania nigdy nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru.
 � Po użyciu i przed czyszczeniem należy odłączyć wtyczkę od gniazdka.
 � Nigdy nie przykrywać produktu, gdy znajduje się w użyciu.
 � Istnieje ryzyko obrażeń! Podczas działania produktu nie umieszczać na nim żadnych 

przedmiotów, ani nie wkładać palców w kratkę.
 � Przed przeniesieniem produktu, należy odłączyć go od źródła zasilania.
 � Gniazdo zasilania powinno znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępne.
 � Nigdy nie odłączać wtyczki od gniazda, ciągnąc za przewód. Odłączać wyłącznie trzymając 

za uchwyty na wtyczce.
 � Ze względów bezpieczeństwa podczas burzy należy odłączyć wtyczkę od gniazda sieci 

elektrycznej.
 � Należy dopilnować, aby przewód zasilający nie uległ ściśnięciu, zagięciu lub uszkodzeniu 

przez ostre krawędzie ani innemu mechanicznemu obciążeniu. Chronić przewód zasila-
jący przed obciążeniami termicznymi powodowanymi nadmiernym zimnem lub ciepłem. 
Nie wolno modyfikować przewodu zasilającego. W przeciwnym razie przewód zasilający 
może ulec uszkodzeniu. Uszkodzony przewód zasilający może zagrażać życiu wskutek 
porażenia prądem.

 � Jeśli przewód zasilający uległ uszkodzeniu, nie wolno go dotykać. Należy najpierw odciąć 
zasilanie od danego gniazda (np. poprzez wyłączenie bezpieczników), a następnie odłą-
czyć od niego wtyczkę. W żadnym wypadku nie używać produktu z uszkodzonym przewo-
dem zasilającym.

 � Uszkodzony przewód zasilający może wymieniać jedynie producent, upoważniony przez 
niego warsztat lub wykwalifikowany fachowiec. Pomoże to uniknąć zagrożeń.

 � Wtyczki nie należy podłączać ani odłączać mokrymi rękami.
 � To urządzenie może być używane tylko w warunkach domowych i tylko do celów, do jakich 

jest przeznaczone.
 � Urządzenie należy stawiać na płaskiej, stabilnej powierzchni. Upewniać się, że wokół pro-

duktu zapewniony jest prześwit minimum 10 cm z każdej strony.
 � Urządzenie nie nadaje się do zabudowy.
 � Nie przesuwać urządzenia, ciągnąc za kabel i upewniać się, że kabel nie jest poskręcany.
 � Nie owijać kabla wokół urządzenia i nie zginać.
 � Nigdy nie korzystać z urządzenia, jeśli stoi tuż obok źródła ciepła.

 Instrukcja obsługi
Wentylator wieżowy
Nr zamówienia 2522662

1 Przeznaczenie
Produkt służy jako wentylator pomieszczeń i posiada funkcję oscylatora. Prędkość obrotową 
wentylatora można regulować na trzech poziomach. Ruch oscylacyjny i prędkość wentylatora 
można regulować za pomocą przełącznika prędkości.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go używać 
na zewnątrz. Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu. Niewła-
ściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar, porażenia prądem elektrycznym lub 
inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Aby zachować bez-
pieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można przebu-
dowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt 
można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa 
zastrzeżone.

2 Zawartość zestawu
 � Wentylator wieżowy
 � Podstawa (2-częściowy)

 � Instrukcja użytkowania

3 Najnowsze informacje o produkcie     
Pobierz najnowsze informacje o produkcie na www.conrad.com/downloads lub zeskanować 
przedstawiony kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie internetowej.

4 Symbole w tym dokumencie
Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie służy do podkreślenia ważnych informacji w 
niniejszej instrukcji obsługi. Zawsze uważnie czytaj te informacje.

Symbol pioruna w trójkącie jest używany, jeśli istnieje ryzyko dla zdrowia, np. z 
powodu porażenia prądem elektrycznym.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać 
informacji dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania za-
sad bezpieczeństwa i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w 
instrukcji firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wynikłe uszkodzenia 
ciała lub mienia. W takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
 � Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci 

i zwierząt domowych.
 � Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić nie-

bezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
 � Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pytania 

należy skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym personelem 
technicznym

 � Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez 
specjalistę lub specjalistyczny warsztat.

5.2 Obsługa
 � Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z 

niewielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.
5.3 Środowisko robocze

 � Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.
 � Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami, 

oparami i rozpuszczalnikami.
 � Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
 � Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

5.4 Obsługa
 � W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urzą-

dzenia należy zasięgnąć porady fachowca.
 � Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z jego 

użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie napra-
wiać produktu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:

 – nosi widoczne ślady uszkodzeń,
 – nie działa prawidłowo,



6 Części składowe
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1 Podstawa
2 Przewód zasilania z wtyczką (niewidoczny)
3 Wylot powietrza
4 Uchwyt, niewidoczny
5 Przełącznik prędkości
6 Pokrętło programatora

7 Montaż
Dokładnie rozpakować urządzenie i usunąć opakowanie. Poszczególne elementy rozłożyć na 
czystej powierzchni i sprawdzić kompletność, jak podano wyżej, w rozdziale „Części składo-
we”. Podstawka składa się z dwóch części. Do zamocowania podstawki (1) służą trzy śruby 
krzyżakowe, znajdujące się na spodzie wentylatora.

 � Położyć wentylator na podwyższonym miejscu (np. a stole) w taki sposób, aby trochę wy-
stawała dolna część, przeznaczona do zamocowania podstawki. W razie potrzeby podło-
żyć folię lub papier, aby zabezpieczyć powierzchnię pod wentylatorem.

 � Używając śrubokręta z końcówką krzyżakową, z dolnej części wentylatora wykręcić trzy 
śruby i odłożyć na bok (rys. 1). Kabel zasilania (2) przełożyć przez środek podstawki, a 
następnie przymocować podstawkę. Upewnić się, że płaska strona z gumowymi stopkami 
jest skierowana w dół (rys. 2).

Rys. 1 Rys. 2 Rys. 4Rys. 3

 � Zmontowaną podstawkę umieścić w dolnej części wentylatora, aby otwory na krzywkach 
pokryły się z otworami pod śruby na wentylatorze. Upewnić się, że podstawka jest ułożona 
płasko. Wkręcić śruby palcami, a następnie dokręcić śrubokrętem krzyżakowym (rys. 3).

 � Kabel zasilania przeciągnąć od środka podstawki na zewnątrz. Do tego celu należy użyć 
odpowiednich prowadnic i przeznaczonego do tego celu otworu (rys. 4).

8 Uruchomianie
Produkt z podstawą należy ustawić na suchej, czystej, wypoziomowanej i stabilnej powierzch-
ni.

Ważne:
 – Należy zachować bezpieczną odległość od urządzeń wytwarzających ciepło.
 – Nie stawiać urządzenia pod naczyniami, takimi jak doniczki lub wazony, aby wyelimi-
nować kontakt z kapiącą wodą

1. Wentylator można przesuwać za pomocą uchwytu (4). Upewniać się, że wentylator stoi na 
płaskiej, stabilnej powierzchni, aby uchronić go przed upadkiem.

2. Upewnić się, że przełącznik prędkości (5) znajduje się w pozycji OFF (wyłączony). Podłą-
czyć wtyczkę kabla zasilającego do gniazdka zasilania.

3. Przełącznikiem prędkości ustawić żądaną prędkość wentylatora. Powietrze wylatuje z 
przodu, przez nawiewnik (3) wentylatora. Symbole po obu stronach przełącznika ozna-
czają prędkość pracy wentylatora: 1 = Mała prędkość, 2 = Średnia prędkość, 3 = Duża 
prędkość.

4. Przełącznikiem prędkości można również ustawiać ruch oscylacyjny. Symbole strzałki po 
lewej stronie przełącznika oznaczają ruch oscylacyjny. Przekręcić przełącznik na lewą stro-
nę, aby ustawić żądaną prędkość z ruchem oscylacyjnym. Wentylator będzie się wtedy 
obracał na przemian w lewo i w prawo.

5. Jeśli ruch oscylacyjny nie jest potrzebny, przełącznik przekręcić na prawo (bez strzałek), 
aby ustawić żądaną prędkość pracy wentylatora.

6. Aby wyłączyć wentylator, przełącznik należy ustawić w pozycji OFF.
7. Pokrętłem programatora (6) ustawić żądany czas pracy, w zakresie od 10 do 120 minut 

Najkrótszy czas wynosi 10 minut. Czas można ustawiać w odstępach 10-minutowych. Po 
upływie ustalonego czasu wentylator automatycznie się wyłączy.

8. Funkcję odliczania czasu można również wyłączyć ręcznie. W tym celu pokrętło programa-

tora należy ustawić w pozycji OFF (wyłączony).
9. Jeśli pokrętło programatora będzie ustawione w pozycji OFF, wentylatora nie będzie moż-

na włączyć przełącznikiem prędkości (5). Pokrętło programatora ustawić w pozycji ON, aby 
używać wentylator bez funkcji wyłącznika czasowego.

9 Czyszczenie i pielęgnacja
Ważne:

 – Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów che-
micznych. Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.

 – Nie zanurzać produktu w wodzie.
 – W celu usunięcia zanieczyszczeń nigdy nie wkładać do otworów wentylacyjnych pal-
ców, ołówków lub innych przedmiotów.

1. Odłączyć produkt od zasilacza.
2. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.
3. Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy go przykryć i przechowywać w 

miejscu suchym i zabezpieczonym przed działaniem promieni słonecznych.

10 Utylizacja
Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesorto-
wanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłat-
nego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu 
(więcej informacji na naszej stronie internetowej):

 � w naszych filiach Conrad
 � w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
 � w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utwo-

rzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system po-
stępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

11 Dane techniczne
Opis Symbol Wartość Moduł
Maksymalne natężenie przepływu 
wentylatora

F 25,21 m3/min

Pobór mocy wentylatora P .8947 38,5 W
Wartość eksploatacyjna SV 0,65 m3/min/W
Zużycie energii w trybie czuwania PSB v 0,48 W
Pobór mocy w stanie wyłączonym POFF 0 W
Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA 56,91 dB(A)
Maksymalna prędkość powietrza C 2,64 metrów/sek
Sezonowe zużycie energii elektrycznej Q 15.57 12,86 kWh/rok

Standard pomiaru wartości 
eksploatacyjnej

IEC 60879:1986 (popr. 1992)
GB/T 13380:2007

Dane kontaktowe do uzyskania 
dalszych informacji

Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, 
D-92240 Hirschau

Napięcie znamionowe .......................... 220 – 240 V/AC, 50 Hz
Pobór mocy .......................................... 40 W
Klasa ochrony ....................................... II
Ustawianie oscylacji ............................. ok. 75 °
Długość przewodu ................................ ok. 1,6 m
Przepływ powietrza ............................... ok. 1512,6 m³/h
Stopniowa regulacja prędkości ............. 3
Funkcja timera ...................................... 120 minut
Warunki pracy/przechowywania ........... -5 do +45 ºC, 0 – 95 % wilgotności względnej
Wymiary (szer. x wys.) .......................... ok. 22 x 79 cm
Waga .................................................... ok. 2,2 kg
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